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Vier neue Mädchen wurden dieses Jahr 
im Kinderhaus aufgenommen. Es sind 
Urmila, Kasmaya, Namrata und Krishma. 
Nun haben wir insgesamt 37 Mädchen, 
davon wohnen 32 (bis 18 Jahre alt) im 
Haupthaus. Die 5 älteren Mädchen 
wohnen als Wohngemeinschaft in einem 
benachbarten Haus. Sie studieren und 
sind gleichzeitig Lehrerinnen in 
benachbarten Schulen.  

  

Die 4 neuen Mädchen besuchen zum ersten Mal 
die Schule und sind stolz auf ihre neue Uniform. 

Aava und Kabita haben im Mai die 12. 
Klasse mit guten Noten abgeschlossen und 
können nun für ihren Bachelor zur 
Universität gehen. Aava hat im August 
bereits eine Stelle als Lehrerin in einer 
Schule begonnen. Für sie muss es ein 
besonderes Gefühl sein, als 19-Jährige - 
gerade aus der Schule entlassen- nun 
selbst zu unterrichten. Sie traut es sich zu 
und sie kann es. Die pädagogische 
Ausbildung dazu hat sie über viele Jahre 
im Kinderhaus mit den kleineren Kindern 
erhalten. Dini und die älteren erfahrenen 
Mädchen können ihr auch Tipps geben. 

 

Aava vor ihrer neuen Klasse 

 

Jharna und Esther haben die 10. Klasse 
abgeschlossen, was in Deutschland Sek. I 
-Abschluss bzw. Realschulabschluss 
entspricht. Hier sind sie mit akademischem 
Hut und Urkunde für den Abschluss der 10. 
Klasse, worauf sie sehr stolz sind. 



 Nach dem 16. Lebensjahr können die 
Kinder ihren Personalausweis 
(Citizenship) beantragen. Dazu müssen 
unsere Mädchen in ihr Heimatdorf gehen 
und dort jemand finden, der dafür bürgt, 
dass sie dort geboren sind. Die örtlichen 
Behörden sind jedoch wenig kooperativ, 
obwohl es doch so wichtig ist, solch einen 
Ausweis zu bekommen. Jharna schreibt, 
wie es ihr ergangen ist.  

On the 27th of May, Esther and I went to 
our village to make our citizenship. This is 
my first visit to my village after 12 years of 
staying in Kinderhouse. I had no idea how 
the village and my grandparents would be; 
my village is very far from the Bus station, 
and we had to take Tuk Tuk to reach my 
village. As I reached my grandparents and 
my Aunty was there, they did not 
recognise me. After introducing myself, 
they remembered and they were shocked, 
they said you were so small and now you 
look big, and they welcomed me nicely. 
They have improved their living much; 
they built a Block house with a tin roof. I 
have many complications with my 
citizenship, as my grandparents took me 
after my parents died; they were from 
Palpa, so I am not successful in making my 
citizenship this time. 
My grandparents house is safe to sleep 
which makes me very happy, as I heard 
from Esther she was scared to sleep in the 
house of her family. I went to take her to 
sleep with me. But her brother who is not 
nice and did not allow. I told Esther to cry 
in English. Dini told me you should act a 
little drama if they are difficult. So I said 
cry and she cried. Finally, I could take her 
with me to my family. 

Hilfsprogramm in drei Dörfern im Terai 
Jedes Jahr organisiert Ramesh ein 
Hilfsprogramm, um Reis und Schulbedarf 
an ganz arme Familien zu verteilen. Dieses 
Jahr nahm er Jharna und Esther mit. 
Jharna berichtete darüber:  

I was involved in the poor families help 
from KKH program. We went to three 
villages to help. This is a great experience 
for me to see how people live in such a 
poor condition. Their houses have many 
holes, young girls like me are not going to 
school and even have babies being 16 
years old I feel really sad to see this, and I 
am very thankful to Kinderhouse for giving 
me such a wonderful life.

As we give the help, they look so happy to 
receive it. When I grow up, I wish to help 
them whatever I can. 

Jharna gelingt es leicht, Kontakt mit einem 
jungen Mädchen im Dorf aufzunehmen. 

I realized many things about how fortunate 
I am and how good life I have in the 
Kinderhouse. Here in the Terai with my 
former family we have to get up at 5 am 
and feed the goats, ducks, and help in 
cooking, and it is very hot as well. They 
are very kind to me and say you don’t 
have to do it, but I know if I want to eat, I 
have to work, too. I got experience 
harvesting rice. We cut it and did the hand 
threshing to let out the rice from the 
straw. It was not easy work. It is so good 
that I could ride a bicycle because all the 
places where we go, we used a bicycle. 
 I know how important it is to build up 
relationships with others because we never 
know what could happen in our lives. We 
need one another, so I learned to treat 
others with respect, not only my KKH 
family. I see when I give out my best in 
return, I am treated nicely. They even 
organised to make momo together to say 
farewell. Now I am returning happily 
home. 

Jharna freundet sich bei der Hilfeaktion mit 
einem Mädchen an. 



Jeden Monat lädt Ramesh zum einem 
„Interactive Gathering“ ein, in dem die 
Kinder aktiv über Themen sprechen sollen, 
die sonst in der Schule kaum berührt 
werden. Im August leitete Rajendra Kumar 
den Workshop. Rajendra ist Ehemann von 
Premi und ist auch Kassenwart in unserem 
Verein in Nepal. Sein Thema war: Wie 
sollen Teenies mit Stress umgehen? Zum 
Workshop waren auch Kinder eines 
anderen Kinderhauses eingeladen, in dem 
auch Jungen sind. 

Keine Sorge um Proteste 
Bei den Protesten in Kathmandu-Zentrum 
kam es in den letzten Tagen zu 
gewaltsamen Zusammenstößen mit der 
Polizei mit Toten. Unser Kinderhaus, das im 
Stadtteil Patan liegt, ist nicht betroffen. Die 
Kinder sind in Sicherheit. 

Das Kiran Kinderhaus in Nepal dankt allen 
Spendern für ihre großzügige und treue 
Unterstützung über viele Jahre.  

Namaste – Seid gegrüßt 

Spendenkonto: 

IBAN DE73 2519 0001 4884 8077 00

www. kiran-kinderhaus.de

Kontakt: Vorsitzender Reiner Dittel, Email: 
info@kiran-kinderhaus.de

oder Inge und Klaus Busch, Tel. 05136 5676



In ihrer Freizeit spielen die Mädchen gerne 
Fußball oder Basketball. Dafür gibt es auf 
dem Gelände des Kinderhauses einen 
eigenen Bereich. 

 

Interactive Gathering im August - eine Art 
Workshop zu lebenswichtigen Themen

http://kiran-kinderhaus.de
mailto:info@kiran-kinderhaus.de

